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KyJbTYPHHUX BIAMIHHOCTEH.

OTxe, y CydyacHOMY TJI00ai30BaHOMY CBITI KPOC-KYJbTypHa KOMIIETEHTHICTH €
KIIIOYOBOIO YMOBOIO €()€KTUBHOTO ALIOBOTO CHUIKYBaHHSA. YCBIIOMIIEHHSI KYJIbTYPHHX
BIAMIHHOCTEH, iXHE BpaxyBaHHS Yy mpodeciiHid B3aeMOIli Ta BUKOPUCTAHHS
aHAMITHYHUX Mozenel (30kpema, momem ['. Xodcereae) nawoTh 3MOry YHHKHYTH
HENOPO3YMIHb 1 HAJIaroJUTH NPOAYKTHUBHY cIHiBIpaio. PopMyBaHHs BIACHOI J1710BOI
KyJbTYpU B YKpaiHi Takox MoTpedye BpaXyBaHHS MIKHAPOJHOIO JOCBIAY Ta ajamnTarii
JIO CBITOBHMX CTAaHJIAPTIB, 110 CIIPUATUME YCITIXY B MIKKYJIBTYPHOMY O13HEC-CEPEIOBHIIII.
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KYJBTYPHUM JIAJIOT MIDK YKPATHOIO TA ®PAHIICIO: BIJ
MOJIBHOCTI 10 CBOEPITHOCTI

Ajina Huxxeropoaona

cmyoeHmKa gaxyivmemy iHO3eMHUX MO8,

TepHoninbcokuil HAYIOHAILHUL NE0A202IYHULL YHIBEepCUmem
imeni Bonooumupa I'namioxa

VYkpaiHcbKa KyJbTypa — pi3HOMaHiTHA W ocobsuBa. [Ipote, ik HaM yciM BiAOMO,
OyIp-siKa KyJbTypa BOMpae B ceOe €eMEHTH IHIIUX KYJbTYp Y TOH 4M 1HIIMKA Yac — 3a
CIIPUATIMBUX a00 MEHII CIPHUATIMBUX 00CTaBUH. Tak BiI0yBae€ThCs OOMIH TPaJIUIIISIMU,
3BUYAAMU W JIEKCUKOIO, 1 M OTPHUMYEMO TaKy MOBY Ta CYCIIJILCTBO, SIKi MaeMo 3apas i
AKI MaTuMeMo 3rojoM. | Xou momiOHOCTI HE 3aBXJIU BUHHUKAIOTH 0€3MOCEepeIHbO
BHACJIIIOK MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii, yce ) 0arato elreMeHTIB KyJIbTypH MalOTh MEBHI
CXO0OCTI 3 THMH, 10 BXKE€ ICHYBaJIM 200 3’ IBUJIHCS 3 HACOM.

BapTto 3ayBaxkuTtu, 1110 MDKKYJIBTYpPHA KOMYHIKaIlisl — [€ HE JIMIIE Mpolec 0OMIHY
TPaJMIIISIMU Ta JEKCUKOIO, a TINOIIe SBUIIE, 0 Nepeadadae KOHTAKT KYJIbTyp K Gopm
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B3a€MO/IIi MK HAI[lOHAJbHUMH CIUIbHOTaMU. SIK 3a3Havyae B. MaHnakiH, Aianor KyJbTyp
y  mpolmeci — MDKKYJIbTYpPHOI ~ KOMYHIKamii  3abe3medye  B3aeMo30aradyeHHs
JIHTBOKYJIBTYPHHUX CHUIBHOT, IO KOHTAKTYIOTh M co0or1o [3, c. 9].

[Toxa30BUM MPHKIAIOM € KyJiHapHI Tpaauiii o6ox kpaiH. Sk B YkpaiHi, Tak 1y
@paHilii € YyMMano CHiJpHOTO B TacTpoHOMiuHii chepi. [Ionalimenie — me mpucTpacThb
JI0 CHpY Ta CXOXI1, a MOJACKYIU U 1IGHTUYH1 METOJAM Oro BUTOTOBJIEHHS, OCOOJIMBO SIKIIIO
nopiBHIOBaTH 3akapnaTTs ¥ ueHtpaibHuii OBepHb [2]. Kpim Toro, miBAeHH1 perioHH
VYkpainu ta ®paHiiii clIaBiIsasTbCsl BUHOPOOCTBOM, SIKE Ma€ BJIACHY aBTEHTHUYHICTb, ajie U
CHUJIbHI MPUHLIUINKA BUPOOHHUIITBA. X0Ua YKpAaiHChbKE BHHO JIMIIE MOYMHAE BUXOJUTH Ha
MDKHAPOJIHY apeHy, BOHO BXK€ HE MOCTyNaeThesl Ppaniry3bkomy. CX0OXKOI0 € i KyJTiHapHa
KyJIbTYypa 3arajom, 10 CTOCY€EThCS MPUTOTYBAHHSI IEBHUX CTPAB.

Jlo mpukianaiB nomiOHOCTEH MOXXHA TaKOXK CMUIMBO 3apaxyBaTH CTaBJICHHS [0
CIM’1 Ta CMUIBHOTO M03BULIS [2]. YKpaiHill MUOOKO MaHyIOTh POJMHHI 3B’ SI3KU M MalOTh
YUMaJIO 3BHYAiB, MOB’A3aHUX 13 IUM aCMEKTOM KYJIbTYPH — BiJl 3BEPTaHHA Ha «BH» [0
CTapIlMX YIEHIB POAWHHU 1O PI3HOMAHITHUX TPaJMIiil. SIKIIO TOBOPUTH MpPO CHUIbHE B
bOMY AaCIIEKTI, BapTO 3raJlaTh LIHYBAHHS POAMHHHUX 3B’S3KIB 1 CIUJIBHO MPOBEAECHOIO
yacy. Sk 1 B Hac, y ®paHuli BaXxJIMBO PETYJSIPHO OAUUTHCS 3 poaudyamMu. Y IESIKUX
NPOBIHIISAX ICHY€E TPajMIlsl IIOJEHHUX CIUIBHUX BEYEPh, SIKI MOYMHAKOTHCA OIM3BKO
I’ SITOi Be4opa i MOXKyTh TPUBATH /10 HOY1, HE IEPEPUBAIOYUCH.

Bapro 3ayBaxuTu, 1110 KJIIFOYOBUM YUHHUKOM KYJIBTYPHOI MOAI0HOCTI M1’ HaIlIIMU
€ KyJIbTYpPHUH KOJ — CHOCIO, IKUM KOHKpPETHA KyJbTypa CTPYKTYPY€ W OLIIHIOE CBIT [3, C.
11]. Bin BkiIOYae Taki €JIEMEHTH, SIK TpaJullii, 3BUYAi, MOBEIIHKY, apXITEKTypYy,
racTpOHOMIIO, MY3WKY, MICHI Ta POAWHHI 3B’s3kH. B ykpaiHChKiIM Ta (paHIly3bKii
KyJIbTypax HasiBHI MOJI0H1 KOJH, 1110 MPOSIBJISIIOTHECSA Y POJUHHUX IIHHOCTSIX, KYJIIHAPHUX
BIIOJO0AHHAX 1 CTHI MI)KOCOOMCTICHOT B3a€MO/Ii.

Tox HalrosjoBHillIe, PO IO CIIJ 3rajgaTd, — 1€ LMIHHOCTI 000X Hamii. ['acmo
®panirii — cBo00aa, piBHICTH, OpaTepcTBO. CBOOOAY (PpaHIly3u IIAHYIOTH 1 00EpIraloTh:
BOHM TOBAJIWJIM MOHApXII0 M J0OCI HE COPOMIIATHCS BIAKPUTO BHCIIOBJIIOBATH CBOIO
nymky. Tak camo i YkpaiHa Hece 1€t cBOOOAM Yy CBOil OOpOTHOI Ta CUMBOIMILI.
[IpoTsirom cToiTh Hall Hapoji BUOOPIOBAB BOJIIO, 3HUUIMB JIUKTATYpY, 1 ChOTOJHI
IPOJIOBXKY€E POOUTH BCE MOXKIIMBE, OO HE BTPATUTH 1i.

[Ilomo piBHOCTI, TO y PpaHIlii poOUTHCS aKIICHT Ha TOEJIHAHHS PI3HUX €THOCIB,
MOB, peniriid Tomo. B Ykpaini x piBHICTh NPOSBISETHCS B TOBa3l JI0 CIIBIPOMAJISH.
Xoya 1HO/Il HaC MOJUISAIOTh Ha CX1JT 1 3aX1/1 a00 BUHUKAIOTh CYTIEPEUKH Yepe3 MOTISIN YU
TpaauLii, MU BCl — YKpaiHIli, 10 MAIOTh CIUIbHY MOBY, KYJIbTYpY, OUJIb 1 1aM’SITh.

BparepcTBo ) y 000X HapOiB MPOSBISIETHCS B TOOPO3UUTIMBOMY CTaBIICHHI OJHE
JI0 OJTHOTO, y B3a€EMOJONOMO31 W miaTpuMili. B VYkpaiHi 1e MOHATTS Mae 0coOJyivBe
3HAYEHHS — KOJIM JIIOAM CTAlOTh HE MPOCTO APY3sIMH YU KOJIETaMH, a MmoOpaTUMamu i
nocectpamu [3].

OTxe, AOCTIKYBATH KYJBTYPHI MOAIOHOCTI MK YKpaiHoto Ta DpaHIliero MOKHA
O0e3kiHeuyHO. Ta HaBITh 11 KUIbKAa MPUKIIAAIB MOKAa3YyIOTh: YKpaiHill W (paHIly3d MaloTh
CIIUIbHI MOTJISAN Ha KUTTS U cBIT. OJIHaK HaWBaXXJIMBIIIE — IMaM’SITaTU: IKUM OU HE OyB
CTIUTBHUM JTOCB1Jl ABOX Hallli 1 HACKIIBKKA O HE OyJIM MOAIOHUMU 1XH1 IIIHHOCTI, HE BapTO
OTOTOXKHIOBATH BJIACHY KYJBTYPY 3 HUYXKOIO.
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